
Termos e Condições Gerais VE110  
 

1 . Geral 

Estes Termos e Condições Gerais ( "GTC" ) aplicam-se a qualquer entrega de 

bens ou prestação de serviços pela Rittmeyer AG (a seguir "Vendedor") para 

países fora da Suíça. Caso as entregas sejam feitas em cumprimento de um con-

trato de distribuição, estes GTC se aplicam respectivamente a todos os pedidos 

feitos. Quaisquer condições emitidas pelo comprador só será válida se e na 

medida expressamente aceita pelo Vendedor, por escrito . 

2 . Ordens 

Ofertas não especificando um período de aceitação, e todas as informações em 

listas de preços, não criam obrigações para o Vendedor. As ordens de compra 

devem ser confirmadas pelo Vendedor, por escrito, para que qualquer obrigação 

do Vendedor seja válida. 

3. Anulação / Pedidos de Alteração 

As ordens de compra confirmadas pelo Vendedor não podem ser canceladas ou 

alteradas pelo Comprador. As alterações das encomendas estão sujeitas a confir-

mação por escrito pelo Vendedor com os custos a suportados pelo comprador e 

com as datas de entrega corretamente alteradas. 

4 . Regulamentos em Vigor no País de Destino 

Antes da emissão da Ordem de Compra, o Comprador deve informar ao 

Vendedor sobre todos os regulamentos e normas relacionadas aos bens e 

serviços a serem fornecidos pelo Vendedor ou a suas operações, bem como 

sobre as normas pertinentes de segurança, saúde e estatutárias, administrativas 

e outras . A menos que o Vendedor receba a respectiva informação em tempo, os 

bens e serviços fornecidos pelo Vendedor deve cumprir os regulamentos e 

normas em vigor no domicílio do Vendedor . 

5. Condições de Entrega 

Entrega dos bens será feita "Free Carrier" na fábrica do Vendedor (FCA Baar  

INCOTERMS ® 2010), salvo indicação em contrario na confirmação do pedido do 

Vendedor. Quaisquer direitos, encargos, impostos, etc impostas em conexão com 

a entrega serão suportados pelo Comprador . 

6. Embalagem 

Salvo acordo em contrário por escrito, as embalagens dos produtos serão 

cobradas do Comprador separadamente e não poderão ser descontada do Ven-

dedor . 

7. Datas de entrega 

As condições de entrega indicam o período de tempo durante o qual as merca-

dorias devem estar à disposição do transportador, designado pelo Comprador, na 

fábrica do Vendedor. Os prazos de entrega são baseadas nas circunstâncias vi-

gentes no momento em que são apresentados . Eles são razoavelmente prorro-

gados, se e na medida em que: 

a) O Comprador ou um terceiro está atrasado com os trabalhos preparatórios ou 

com o desempenho de suas obrigações contratuais, em especial, se o Comprador 

deixar de observar as condições de pagamento ou se estão faltando licenças ou 

permissões para entrega; 

b ) O Comprador não fornece em tempo ou posteriormente altera as informações 

exigidas pelo Vendedor para a execução do trabalho ; 

c ) A ocorrência de obstáculos que o Vendedor não pode razoavelmente pre-

venir, independentemente deles afetarem Vendedor, Comprador ou um terceiro. 

Tais obstáculos incluem, além de eventos de força maior, a interrupção signi-

ficativa dos negócios devido a acidentes ou conflitos trabalhistas, colapsos em 

processamento de dados, fornecimento tardio de componentes, defeitos de equi-

pamentos essenciais ou faltas imprevisíveis nos recursos de produção ou 

armazenamento. 

O atraso na entrega programada não dá direito ao Comprador de anular a ordem 

de compra nem de reivindicar quaisquer danos diretos ou indiretos. 

8. Padrão para Requisitar / Aceitar a Entrega 

Se as quantidades especificadas de produtos encomendados pelo Comprador 

não são requisitadas para entrega, o Vendedor tem o direito de rescindir o contra-

to, exigir a devolução de mercadorias já entregues e reivindicar o ressarcimento 

por danos. Alternativamente, o Vendedor tem a opção de exigir do Comprador 

uma garantia emitida por um banco suíço de primeira classe para o preço total da 

compra em troca de entrega dos restantes produtos. 

O Comprador deve providenciar para um transportador ou outra pessoa capaz de 

aceitar a entrega, no momento e local acordados . Em caso de atraso na acei-

tação de bens o Comprador deverá isentar o Vendedor totalmente dos custos de 

armazenamento ou outros custos incorridos como resultado deste atraso. 

9. Preços 

O Vendedor reserva-se o direito de ajustar os preços, se o tipo ou natureza dos 

produtos ou serviços a serem fornecidos forem posteriormente alterados ou se a 

entrega for adiada por motivos enunciados no artigo 7 . 

Todos os preços são líquidos, excluindo as embalagens, o frete, os impostos e 

taxas de exportação, de trânsito ou de importação, os custos de licenças e 

certificações, impostos sobre o valor agregado ou outras formas de impostos, 

taxas ou direitos aduaneiros . 

 

10. Condições de pagamento e Atrazos no pagamento 

A menos que as condições de crédito tenham sido acordadas por escrito, os bens 

e serviços devem ser pagos no prazo de 30 dias a partir do recebimento da fatura 

do Vendedor. O Vendedor não vai começar a fabricação de bens antes do paga-

mento ser integralmente recebido. Nenhum pagamento poderá ser retido e o 

Comprador renuncia expressamente a qualquer direito à compensação por su-

postas alegações contra a Vendedora . 

Se o pagamento está atrasado, a taxa de juro de 8% p.a. sobre o montante 

remanescente é exigivel sem aviso prévio. A Vendedor reserva-se ainda o direito 

de rescindir o contrato (se as condições de crédito foram acordadas, exigirá a 

devolução de bens, nos termos do art. 214 parágrafo 3 º do Código Suíço das 

Obrigações ) e reinvidicar ressarcimento de danos. 

11. Direito de Recesso 

Em caso de insolvência do Comprador ou inadimplencia do Comprador com o 

pagamento de uma compra anterior, o Vendedor tem o direito de reter a execução  

até o montante em dívida ser integralmente paga pelo Comprador ou garantidos 

por um banco suíço de primeira classe. Se o Comprador não pagar nem tiver o 

pagamento garantido dentro de um prazo razoável, fixado pelo Vendedor, o 

Vendedor pode desistir do contrato, sem custo. 

12. Inspeção e Aceitação 

O comprador deve examinar as mercadorias imediatamente após o recebimento . 

Quaisquer defeitos devem ser comunicados por escrito, no prazo de oito (8) dias 

a partir do recebimento . Caso contrário, os bens são considerados aceitos e qual-

quer reclamação de garantia contra a Vendedora é inválida. 

13. Garantia 

O Vendedor garante que os bens entregues estarão livres de defeitos de material 

ou mão de obra que possam afetar seu uso adequado . Reclamações fundamen-

tadas e garantias são apenas aquelas expressamente definidas como tal na con-

firmação do pedido do Vendedor. Qualquer garantia ou responsabilidade por 

danos que não sejam comprovadas como resultado de defeitos de material ou 

mão de obra é ex-cluída. 

Em particular, qualquer responsabilidade é excluída e o período de garantia aqui 

estabelecido expira prematuramente, se os bens fornecidos forem tratados im-

propriamente ou inadequadamente mantidos, ou sofrerem exigências além das 

especificações, ou não forem tratados de acordo com o manual de instruções do 

Vendedor, ou modificados ou reparados pelo Comprador ou por um terceiro, ou 

se o Comprador não tomar todas as medidas necessárias para mitigar os danos 

ou dar ao Vendedor a adequada oportunidade para remediar os defeitos. 

O período de garantia é de doze (12) meses a partir da data em que os bens 

estão prontos para expedição. O período de garantia não se reinicia após o cum-

primento da obrigação do Vendedor para corrigir eventuais defeitos . 

Dentro do período de garantia estabelecido acima, o Vendedor corrigirá defeitos, 

desde que eles forem (i ) notificados em conformidade com a seção 12 ou ( ii ) 

não pudessem ser descobertos no decurso de uma inspeção regular e sejam 

notificados para o Vendedor, por escrito, imediatamente após a sua descoberta . 

Caso contrário, os bens são considerados aceitos e qualquer garantia é excluída. 

Se os bens são comprovadamente defeituosos e Comprador notificou os defeitos, 

tal como estabelecido acima, o Vendedor deverá, a seu critério reparar ou 

substituir os bens defeituosos. Os custos para envio para e da fábrica do 

Vendedor, se necessário, são suportados pelas partes em partes iguais. 

Quaisquer outras alegações de garantia do Comprador são expressamente 

excluidas e o Comprador renuncia a quaisquer outros recursos . 

14. Retenção de Título / Desenhos e Documentos Técnicos 

Se as condições de crédito foram acordadas, o Vendedor deverá manter a 

propriedade das mercadorias entregues até ter recebido o pagamento integral . A 

pedido do Vendedor, o Comprador deve tomar todas as medidas necessárias 

para ter o título do Vendedor dos bens registrados no registro aplicável. O 

Vendedor reserva-se ainda o direito sobre todos os desenhos e documentos 

técnicos entregues ao Comprador. O Comprador reconhece esses direitos e 

compromete-se a não dar acesso a esses documentos a terceiros, no todo ou em 

parte, sem o prévio consentimento por escrito pelo Vendedor ou a usálos para 

além da finalidade para a qual eles foram entregues . 

15. Instalação e Comissionamento 

Se o Vendedor se compromete a executar a instalação, revisão ou reparação, as 

Taxas de Instalação e Condições aplicam-se de acordo com VE140 . 

16. Lei Aplicável e Jurisdição 

Estes GTC e qualquer contrato celebrado no âmbito do presente será regido pela 

lei substantiva da Suíça com a exclusão da Convenção das Nações Unidas sobre 

Contratos para a Venda Internacional de Mercadorias . O local exclusivo de 

jurisdição é Zug, na Suíça 

 

Baar, Maio 2012 
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